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2. Анотація дисципліни: 
Дисципліна спрямована на формування літературознавчих  компетентностей  та розвинення загального гуманітарного  світогляду майбутніх магістрів –філологів. Авторський курс зорієнтовано на вивчення  теоретико-методологічних проблем науки про літературу та сучасні підходи до їх вирішення,  на усвідомлення  основних тенденцій розвитку теорії літератури як базової філологічної дисципліни  з зосередженням уваги на історико-культурному  та філософському контекті  базових літературознавчих теорій, та практичному оволодінню методами та прийомами  вивчення літературних феноменів та наукового аналізу художнього тексту.
Мета та завдання дисципліни: 
Метою дисципліни є вивчення теоретико-методологічного  контексту науки про літературу  та формування системи  філологічних знань з урахуванням сучасних  підходів, новітніх напрямків та специфіки теорії літератури як галузі знань.
Теоретичні завдання курсу: 
 - формування науковго літературознавчого мислення студентів;
-  0знайомлення з основними досягненнями сучасної науки про літературу у синхронії та діахронії;
- вивчення парадигматичних концепцій в теорії літератури;
- поширення наукового кругозору студентів та поповнення  його новою літературознавчою термінологією;
- уміння орієнтуватися та характеризувати різні точки зору на дискусійні питання теорії літератури;
-  засвоєння теоретичних знань щодо  вивчення своєрідності естетичних ідей різних літературних напрямів, форм та методів наукового аналізу художніх текстів певних авторських художніх стилів;   
- Практичні завдання курсу:
- формування вмінь і навичок системно-цілісного розуміння і аналізу художніх творів;
- опанування прийомами  аналізу літературних  текстів у взаємодії теоретичних моделей та художньої практики;  
- теоретична підготовка до проведення занять у школі  по вивченню літературознавчої термінології та базових теоретичних літературознавчих знань про історію та розвиток науки про літературу;

3. Програмні компетентності та результати навчання

[bookmark: _GoBack]Навчальний курс  «Теорія літератури» забезпечує розвиток ключових компетентностей  (уміння вчитися, спілкуватися державною та іноземними мовами, інформаційно-комунікаційної, соціальної, громадянської, загальнокультурної), а також спрямований на розуміння принципів  гуманітарної освіти на сучасному етапі та формування системного літературного світогляду за допомогою  засвоєння фахових літературознавчих компетентностей.
Після успішного завершення вивчення дисципліни здобувач формуватиме наступні програмні компетентності та результати навчання:
Інтегральна компетентність. Здатність розв’язувати складні задачі і проблеми в галузі лінгвістики, літературознавства, фольклористики, перекладу в процесі професійної діяльності або навчання, що передбачає проведення досліджень та/або здійснення інновацій та характеризується невизначеністю умов і вимог.
Загальні компетентності
ЗК-1. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово.
ЗК-3. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.
ЗК-7. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.
ЗК-11. Здатність проведення досліджень на належному рівні.
Фахові компетентності
ФК-2. Здатність осмислювати літературу як полісистему, розуміти еволюційний шлях розвитку вітчизняного і світового літературознавства.
ФК-4. Здатність здійснювати науковий аналіз і структурування мовного / мовленнєвого й літературного матеріалу з урахуванням класичних і новітніх методологічних принципів.
ФК-7. Здатність вільно користуватися спеціальною термінологією в обраній галузі філологічних досліджень.
Практичні результати навчання:
ПРН-1. Оцінювати власну навчальну та  професійну діяльність, будувати і втілювати ефективну стратегію саморозвитку та професійного самовдосконалення; розуміти основні теоретичні дисципліни в обсязі, необхідному для розв’язання професійних дослідних і педагогічних завдань.
ПРН-2. Упевнено володіти державною та іноземною мовами для реалізації письмової та усної комунікації, зокрема в ситуаціях професійного й наукового спілкування; презентувати результати досліджень державною та іноземними мовами; вміти вести іноземною мовою бесіду-діалог наукового характеру, користуватися  правилами мовного етикету.
ПРН-8. Оцінювати історичні надбання та новітні досягнення літературознавства; розуміти особливості художньої літератури, у тому числі сучасної, осмислювати мистецтво слова як систему систем, мати уявлення про поетику літературного твору, художнього тексту, про множинність його інтерпретацій, варіативність підходів; аналізувати твори сучасної та класичної літератури, зокрема, країни першої мови,  з точки зору їхнього ідейно-естетичного змісту, композиційних та індивідуально-стильових особливостей;; глибоко знати проблеми вивчення літературних напрямів, стилів, системи художніх образів і жанрів, сюжетно-композиційних особливостей творів, вирізняти загальносвітове, європейське і специфічно національне в розвиткові літератури.
ПРН-9. Характеризувати теоретичні засади (концепції, категорії, принципи, основні поняття тощо) та прикладні аспекти світового і романського мовознавства та літературознавства; самостійно проводити дослідницьку роботу, пов’язану з французькою мовою та літературою; аналізувати, інтерпретувати і представляти результати  дослідних і практичних робіт за затвердженими формами.
ПРН-10. Збирати й систематизувати мовні, літературні, фольклорні факти, інтерпретувати й перекладати тексти різних стилів і жанрів першою та другою мовами; працювати з науковою літературою, визначати  суть та характер нерозв’язаних наукових проблем; узагальнювати й класифікувати емпіричний матеріал, вирішувати завдання пошукового та проблемного характеру тощо.
ПРН-13. Доступно й аргументовано пояснювати сутність конкретних філологічних питань, власну точку зору на них та її обґрунтування як фахівцям, так і широкому загалу, зокрема особам, які навчаються; забезпечувати високий науково-теоретичний і методичний рівень викладання   французької  мови   і   літератури  в повному   обсязі    освітньої   програми   «Філологія (романські мови та літератури (переклад включно)), перша – французька»;     логічно    будувати    освітній процес в освітніх закладах різного типу і рівня акредитації.
ПРН-15. Обирати оптимальні дослідницькі підходи й методи для аналізу конкретного лінгвістичного чи літературного матеріалу.
ПРН-17.  Планувати, організовувати, здійснювати і презентувати дослідження та/або інноваційні розробки в конкретній філологічній галузі.



4.Структура курсу

	Кількість кредитів/годин
	Лекції (год.)
	Семінарські заняття (год.)
	Самостійна робота (год.)

	3,5  кредитів / 105 годин
	24
	22
	59





5. Технічне й програмне забезпечення/обладнання
Вивчення курсу не потребує використання програмного забезпечення, крім загальновживаних програм і операційних систем.
6.Політика курсу
Відвідування занять. Для успішного складання підсумкового контролю з дисципліни вимагається 100% відвідування очне або дистанційне відвідування всіх лекційних занять. Пропуск понад 25% занять без поважної причини буде оцінений як FX. Студенти мають інформувати викладача про неможливість відвідати заняття. У будь-якому випадку студенти зобов’язані дотримуватися термінів виконання усіх видів робіт, передбачених курсом.
Письмові роботи.  Студенти мають виконати всі запропоновані  види письмових робіт (виконання модульних тестових завдань та  термінологічних вправ за темами курсу,   написання  аналізів літературно-художніх творів за запропонованою схемою, написання літературно-критичних есе тощо).
Академічна доброчесність.  Роботи студентів мають бути їх оригінальними дослідженнями чи міркуваннями. Відсутність посилань на використані джерела, фабрикування джерел списування, втручання в роботу інших студентів становлять, але не обмежують приклади можливої академічної недоброчесності. Виявлення ознак академічної недоброчесності в письмовій роботі студента є підставою для її незарахування незалежно від масштабів плагіату чи обману.
Література.Уся література, яку студенти не можуть знайти самостійно, буде надана викладачем виключно в освітніх цілях без права її передачі третім особам. Студенти заохочуються до використання також й іншої літератури та джерел, яких не має серед рекомендованих.

7.Схема курсу

Змістовий модуль 1. Основи літературознавчої  методології та функціонування літератури.
Лекційний модуль
Тема 1. Теорія літератури як літературознавча дисципліна. Етапи розвитку літературної думки від античності до ХVІІІ століття.
Тема  2. Основні напрями і методи літературознавства ХІХ століття.  
Тема  3. Літературознавча методологія ХХ століття.
Тема 4. Літературознавство і герменевтика. Герменевтика як мистецтво й теорія тлумачення текстів. 
Тема 5. Новітні теорії літературознгаввства: витоки виникнення та виклики.
Тема  6. Поетика та стилістика. Текст як центральне поняття філології. 
Семінарський модуль
Тема 1. Література як вид мистецтва. Поняття «художній образ»	 
Тема  2.  Теорія  літературного  твору. 
Тема 3. Художній світ літературного твору. 
Тема 4. Центральні поняття герменевтики. Читач і автор. 
Тема 5 . Поетична мова. Стилістика. 
Змістовий модуль 2. Теорія літературного процесу та аналіз літературного твору
Лекційний модуль
Тема 7. Генерика та генологія літератури.  
Тема 8.Епічний рід літератури: ґенеза, особливості, жанри, жанрові різновиди. 
Тема 9. Генеза та історичний розвиток ліричних жанрів. Структура та специфіка віршованого твору. 
Тема  10. Особливості та види драми. Міжродові та суміжні утворення.
Тема 11. Феномен літературного процессу.
 Тема 12. Художні стилі і напрями в системі літературного розвитку. 
Семінарський модуль
Тема 6. Літературний  рід,  літературний  вид,  літературний  жанр.  
Тема 7.  Стиль як художньо-літературна категорія. Стильовий розвиток літератури. Стиль і метод. Стиль і напрям. 
Тема 8. Літературний процес. Зовнішні та внутрішні фактори його розвитку 
Тема 9. Теоретичне  тлумачення епосу. Походження, розвиток, особливості епічних жанрів та їх різновидів . Аналіз прозового  твору.
Тема 10. Лірика, її види і жанри. Аналіз віршованого твору.
Тема 11. Розвиток та еволюція драматичних жанрів. Специфіка суміжних родових утворень.  Аналіз драматичного твору.
8. Список рекомендованих джерел 
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15. Герменевтика і проблеми літературознавчої інтерпретації / Р.Гром’як, Л.Б. Бабій, Н.Р. Грицак та ін. – Тернопіль, 2006. 
16. Гинзбург Л. О лирике. – М., 1964.
17. Гиршман М. Литературное произведение: теория и практика анализа. – М., 1991.
18. Ґадамер Г.-Ґ. Герменевтика і поетика: Вибрані твори / Пер. з нім. – К., 2001.
19. Драгоманов М. Літературно-публіцистичні праці: У 2 т. – К., 1970.
20. Еко У. Роль читача. Дослідження з семіотики текстів / Пер. з англ. – Львів, 2004. 
21. Женетт Ж. Фигуры: Работы по поэтике: В 2 т. / Пер. с фр. – М., 1998. 
22. Жирмунский В. Теория литературы. Поэтика. Стилистика. – Л., 1977. 
23. Жост Ф. Порівняльне літературознавство як філософія літератури. Нариси з порівняльного літературознавства // Слово і Час. – 2007. – № 5.        
24. Западное литературоведение ХХ века: Энциклопедия. – М., 2004. 
25. Зарубежная эстетика и теория литературы ХІХ–ХХ вв.: Трактаты, статьи, эссе / Сост., общ. ред. Г.К. Косикова. – М., 1987. 
26. Зборовська Н. Психоаналіз і літературознавство: Посібник. – К., 2003. 
27. Ильин И. Постструктурализм. Деконструктивизм. Постмодернизм. – М., 1996.
28. Індивідуальні стилі українських письменників ХІХ – початку ХХ ст. // Зб. наук. праць. – К., 1987.
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9. Система оцінювання та вимоги
Розподіл балів за змістовими модулями:
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	15 балів
	15 балів
	15 балів
	
	



Оцінювання і контроль знань.
Вивчення дисципліни «Історія світової літератури (ХХ ст.) закінчується іспитом, оцінка якого визначається сумою балів за  визначені нижче види робіт:
· на практичних заняттях (за два модулі) ― від 18 (мінімально) до 30 (максимально) балів (за практичні одного модуля від 9 до 15);
· за 2 модульні контрольні роботи від 18 (мінімально) до 30 (максимально) балів (кожна робота модульна від 9 до 15);.
· іспит 24 (мінімально) – 40 (максимально) балів.
 Разом – 60 ( мінімально) 100 (максимально) балів.
 Максимальна кількість балів, яку може отримати студент за результатами роботи на практичних заняттях,  складає 30 балів (по 15 балів за кожен з двох модулів). Максимальний бал оцінки поточної успішності студентів на навчальних заняттях – 12. Оцінювання на навчальних заняттях для одного модуля переводяться у 5 -бальну систему за формулою: (Сер. бал.х 0,05 +0,4) х 15) Студент, знання, уміння і навички якого на навчальних заняттях за 12-бальною шкалою оцінено від 1 до 3 балів, вважається таким, що не підготувався до занять і має академічну заборгованість за результатами поточного контролю. Студенту, який не виконав поточних домашніх завдань, не підготувався до навчальних занять, в журнал обліку роботи академічної групи ставиться 0 балів. Поточну заборгованість, пов’язану з непідготовленістю до навчальних занять, студент повинен ліквідувати. За ліквідацію поточної заборгованості нараховуються бали середнього (4, 5, 6), достатнього (7, 8, 9) та високого рівня (10, 11, 12).
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